
Betriebsanleitung

D.E.R.-System Fluchtwegleuchten
FL 2820 . . .
FL 2835 ...

Ausführung gem. DIN EN 1838 und DIN EN 60598-2-22.
Funkentstörung gem. DIN EN 55015.

! Attention!  
Upright mounting is not possible!

! Achtung!  
Eine kopfstehende Montage ist nicht möglich!

Dynamische TFT-Rettungszeichenleuchte zur Anzeige 
diverser Sicherheits- und Rettungszeichen sowie kunden-
spezifischer Piktogramme.

Dynamic TFT escape sign luminaire for displaying vari-
ous safety and escape signs as well as customer-specific 
pictograms.
Built acc. to EN 1838 and EN 60598-2-22. 
EMC protection to EN 55015.

D.E.R.-System escape route luminaires
FL 2820 . . .
FL 2835 ...

Operating Instruction

Hinweise

Notes

Technische Daten

Technical data

Technische Daten Adressierung Montageanleitung Mounting instruction

Technical data Addressing

Marking exit luminaires (System)
According to EN 60598-2-22, the construction and confi guration of the emergen-
cy luminaire has to be indicated on the type label.

The luminaire operation mode has to be crossed out/added in the 2nd fi eld of 
the type label. A waterproof marker has to be used.
0 emergency luminaire in non-maintained operation
1 emergency luminaire in maintained operation
2 combined emergency luminaire in non-maintained operation
3 combined emergency luminaire in maintained operation

0/1Z **** ***

Kennzeichnung Notleuchten (Systemleuchten)
Nach DIN EN 60598-2-22 sind Notleuchten, entsprechend ihres Aufbaus und 
ihrer Konfi guration, vor der Installation auf dem Typenschild zu kennzeichnen.

Im zweiten Feld der sich auf den Typenschild befi ndlichen Tabelle, sind die nicht 
zutreff enden Betriebsarten der Leuchte mit einem wasserfesten Stift zu streichen 
oder ggf. die zutreff ende Betriebsart zu ergänzen.     
0 Notleuchte in Bereitschaftsschaltung
1 Notleuchte in Dauerschaltung
2 Kombinierte Notleuchte in Bereitschaftsschaltung
3 Kombinierte Notleuchte in Dauerschaltung

0/1Z **** ***

Technische Daten

Allgemeine technische Daten
Gehäuse: Polycarbonat
Temp.-Bereich: -15°C…+40°C
Schutzart: siehe Typenschild
Schutzklasse: siehe Typenschild
Leiteranschluss: max. 2,5mm² eindrähtig oder max. 

1,5mm² Litze mit Aderendhülse
Netzwerkanschluss: RJ45

Technische Daten FL 2820 TFT FDC 230V
Netzspannung: 230V 50/60Hz
Batteriespannung: 176-264V DC
Nennstrom Batteriebetrieb: max. 40mA
Wirkleistung: max. 9,9W
Scheinleistung: max. 15,8VA
Einschaltstrom: 10,0A/560µs

Technische Daten FL 2820 TFT IDC 24V
Batteriespannung: 24V DC +-25%
Nennstrom Batteriebetrieb: max. 410mA

Technische Daten

Allgemeine technische Daten
Gehäuse:  Stahlblech pulverbeschichtet
Temp.-Bereich: -15°C…+40°C
Schutzart: siehe Typenschild
Schutzklasse: siehe Typenschild
Leiteranschluss: max. 2,5mm² eindrähtig oder max. 

1,5mm² Litze mit Aderendhülse
Netzwerkanschluss: RJ45

Technische Daten FL 2835 TFT FDC 230V
Netzspannung: 230V 50/60Hz
Batteriespannung: 176-264V DC
Nennstrom Batteriebetrieb: max. 63mA
Wirkleistung: max. 14,3W
Scheinleistung: max. 26,4VA
Einschaltstrom: 10,0A/560µs

Technische Daten FL 2835 TFT IDC 24V
Batteriespannung: 24V DC +-25%
Nennstrom Batteriebetrieb: max. 650mA

Technical data

General technical data
Housing: Polycarbonate
Amb.temp.range: -15°C…+40°C
Protection category: see typ label
Protection class: see typ label
Terminals: max. 2.5mm² single wire or max. 

1.5mm² multicore
Network connection: RJ45

Technical data FL 2820 TFT FDC 230V
Mains: 230V 50/60Hz
Battery: 176-264V DC
Nominal DC-current: max. 40mA
Effective power: max. 9.9W
Apparent power: max. 15.8VA
Inrush current: 10,0A/560µs

Technical data FL 2820 TFT IDC 24V
Battery: 24V DC +-25%
Nominal DC-current: max. 410mA

Technical data

General technical data
Housing: Sheet steel powder-coated
Amb.temp.range: -15°C…+40°C
Protection category: see typ label
Protection class: see typ label
Terminals: max. 2.5mm² single wire or max. 

1.5mm² multicore
Network connection: RJ45

Technical data FL 2835 TFT FDC 230V
Mains: 230V 50/60Hz
Battery: 176-264V DC
Nominal DC-current: max. 63mA
Effective power: max. 14.3W
Apparent power: max. 26.4VA
Inrush current: 10,0A/560µs

Technical data FL 2835 TFT IDC 24V
Battery: 24V DC +-25%
Nominal DC-current: max. 650mA

Further address labels can be found on 
the attached legend sticker, these can 
be used for labeling after installation, 
clear assignment on circuit plans and 
other documentation. With the INO-
Confi g app, the individual ID number 
can be read by scanning the QR code 
or barcode.

Geräte-Nr./Device-no.:
  
Stromkreis/Circuit:
Gebäude/Bldg.:
Etage/Level:
Raum/Room:

A65535 A65535

A65535 A65535

4512345634564

A65535

24V

102370059 000

Zur Kennzeichnung der Leuchte, 
Zuordnung im Stromkreis/-plan und 
der weiteren Dokumentation wird ein 
Kennzeichnungsaufkleber mitgeliefert. 
Diesem sind mehrere Aufkleber und 
Daten zu entnehmen.
Mit der INOConfi g-App kann die 
individuelle ID-Nummer über den QR-
Code oder Barcode eingescannt werden.

Geräte-Nr./Device-no.:
  
Stromkreis/Circuit:
Gebäude/Bldg.:
Etage/Level:
Raum/Room:

A65535 A65535

A65535 A65535

4512345634564

A65535

24V

102370059 000

Jede Leuchte hat eine individuelle vom Werk vergebene 5-stellige 
ID-Nummer. Diese ID-Nummer ist auf der Leuchte vermerkt.
Für die Leuchten-Überwachung in Verbindung mit dem INOTEC 
FUSION-System ist die angegebene ID-Nummer im Steuerteil oder 
in der Konfiguration einzugeben und einer logischen Adresse von 
1 bis 20 zuzuordnen.

Every luminaire has a factory set 5-digit ID-number. The luminaire 
is labeled with this ID-number. 
The luminaire monitoring in combination with the INOTEC FUSION-
system this ID has to be entered at the system controller or in the 
configuration and to be combined with a logical address 1 – 20.

Subject to technical changes!

Technische Änderungen vorbehalten!

FL 2820 ...

FL 2820 ...

FL 2835 ... Maße:
Dimensions: 
FL 2835

Maße:
Dimensions: 
FL 2835 WE

FL 2835 ...
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Klemmbereich:
Grip range:

3-25mm

350 x 215mm

Bohrschema für die Leuchten:
Fixing details for the luminaire:

Bohrschema für die Leuchten:
Fixing details for the luminaire:



Die FL 28... TFT besitzt einen 
akustischen Signalgeber, um die 
Aufmerksamkeit von Personen in 
einem Gebäude zu erhöhen.

Der Signalgeber schaltet ein, sobald eine für die Leuchte 
programmierte Schaltzuweisung aktiv wird. Der Signalge-
ber kann über einen Dip-Schalter aktiviert werden (siehe 
Bild). Im Auslieferungszustand ist der Signalgeber deakti-
viert.

The FL 2820 TFT has an acoustic signal generator to increase the 
attention of people in a building.

The signal generator switches on as soon as a switching assign-
ment programmed for the luminaire becomes active. The signal 
generator can be activated via a dip switch (see picture). The 
signal generator is deactivated on delivery.
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INOTEC 
Sicherheitstechnik GmbH

Am Buschgarten 17
D - 59 469 Ense

Telefon +49 29 38/ 97 30 - 0
Telefax +49 29 38/ 97 30 - 29
e-mail   info@inotec-licht.de

www.inotec-licht.de

Maße:
Dimensions:
FL 2820

Maße:
Dimensions:
Deckenadapter FL 2835
Ceiling adapter FL 2835

Öff nen der Leuchte FL 2820:
Opening the luminaire:

Öff nen der Leuchte FL 2835:
Opening the luminaire:

SD-Karte wechseln:
Change SD-card:

Wandmontage:
Wall mounting:

Wandeinbaumontage:
Recessed wall mounting:

Elektrischer Anschluß:
Electrical connection:

Akustischer Signalgeber:
Acoustic signal generator:

Stromkreis
Circuit
CPS FUSION 230V

Stromkreis
Circuit
CLS FUSION 24V

Optionsplatz
option slot

Optionsplatz
option slot

Optional
Netzwerk
Network

Optional
Netzwerk
Network

L+ N-

+    -

FL 28... TFT FDC 230V

FL 28... TFT IDC 24V

Bohrschema für die Leuchten:
Fixing details for the luminaire:

1. Leuchte von Netz- und 
Batteriespannung 
trennen!
Disconnect luminaire 
from mains and batterie 
voltage!

2. SD-Karte wechseln.
Change SD-card.

Maße:
Dimensions:
FL 2820 D
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Aus Gründen der elektrotech-
nischen Sicherheit sind die 
Verschlussstopfen unbedingt 
zu montieren.
Use sealing plugs for reasons of 
electrical protection.

An den gekennzeichneten Stellen kann eine 
seitliche Kabeleinführung gebohrt werden. 
Bei einer Bohrung von ø20mm kann die beilie-
gende Tülle verwendet werden.
A lateral cable entry can be drilled at the coun-
tersigned points. The enclosed grommet can be 
used for a bore of ø20 mm.

Klemmbereich:
Grip range:

7-35mm

Zum Durchschleifen des Erdleiters oder für dessen Ende ist eine 
isolierte Klemme zu verwenden. Diese Klemme ist gem. DIN EN 
60598-1 mit dem Buschstaben „E“ zu kennzeichnen!

An isolated terminal has to be use for feed through wiring and for 
the end of the earth wire. This terminal has to be marked with the 
character “E” according to E EN 60598-1!
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